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	DGA-Form 50

	
	Demande d’agrément de production
(application for a Production Organisation Approval)





	[image: ]

	Form 51

	
	Demande de changement significatif à un agrément de production militaire
Application for significant changes to MPOA




	1. Référence de la demande
Applicant’s reference
	Indiquer une référence unique de votre demande.	Indice de révision
Revision index
	Indiquer l’indice de révision



	2. Adresse et contact du demandeur / Applicant Address and Contact Data

	2.1 Nom et adresse
Name and address 
	Numéro d’agrément
MPOA Number
	Cliquez ici pour sélectionner les exigences applicables. -Indiquer le numéro de votre RAP.-DGA

	
	Nom de la société Company Name
	Indiquer le nom de votre société.

	
	Rue/No Street/Nr
	Indiquer la rue.
	
	Code postal Post Code
	Indiquer le code postal.
	
	Ville City
	Indiquer la ville.
	
	Pays Country
	Indiquer le pays.
	2.2 Point de Contact
Contact Point
	Titre Title
	☐ M. Mr 
	☐ Mme. Ms

	
	Nom Name
	Nom du point de contact.
	
	Prénom First name
	Prénom.
	
	Intitulé du poste Job title
	Poste.
	
	Téléphone Phone
	Téléphone.
	
	Adresse courriel Email
	Email.


	3. Sites pour lesquels un changement des termes de l’agrément est demandé :
Locations for which changes in the terms of approval are requested:

	3.1 Adresse du site
Location Address
	Nom du site
Sites’s name
	
Indiquer le nom du site.
	
	Activité de ce site
Activity at that location
	Indiquer l’activité de ce site.
	
	Rue/No Street/Nr
	Indiquer la rue.
	
	Code postal Post Code
	Indiquer le code postal.
	
	Ville City
	Indiquer la ville.
	
	Pays Country
	Indiquer le pays.
	
	Nb total de personnels impliqués dans le MPOA pour ce site
Total number of persons involved in MPOA activity for this site
	Indiquer le nombre total de personnels impliqués dans l’agrément d’organisme de production de ce site.

[recopier le tableau ci-dessus pour ajouter d’autres sites]
[please copy the above table to add further locations]



	4. Brève description des modifications relatives au(x) site(s) indiqué(s) au § 3 :
Brief summary of proposed changes at the addresses indicated under item 3

	4.1 Général
General
	Cliquer ici pour entrer du texte.
	4.2 Périmètre de l’agrément
Scope of approval
	Précisez le périmètre de l’agrément.
	4.3 Prérogatives demandées
Nature of privileges
	Précisez les prérogatives demandées.


	5. Description des évolutions de l’organisation / Description of organisational changes :

	Décrire les évolutions de l’organisation.




	6. Déclaration du demandeur / Applicant’s declaration
Je certifie que toutes les informations contenues dans ce document sont correctes et complètes.
I confirm that the information contained herein is correct and complete.

	Date Date


Cliquez ici pour entrer une date.
	Nom du dirigeant responsable ou du représentant autorisé 
Name of Accountable Manager or Authorised Representative

Cliquez ici pour saisir le nom du Dirigeant Responsable.
	Signature Signature



	Cette demande doit être envoyée par courriel ou par courrier postal à :
This Application shall be sent by e-mail or regular mail to:
Direction Générale de l’Armement
Responsable Pôle architectures techniques des systèmes aéronautiques
Bâtiment Perret PC037

60, Boulevard du général Martial Valin
CS 21623
75 509 Paris cedex 15 

E-mail: dga-dt-navigabilite.contact-demarche.fct@intradef.gouv.fr

	Instructions
Completion instructions



Double cliquer sur l’icône pour accéder aux instructions pour renseigner le formulaire.
please double-click on the icon to access the completion instructions



Les données personnelles sont collectées au titre de l'exercice de l'autorité technique de navigabilité des aéronefs militaires et d'Etat, telle que définie dans les décrets n°2013-366 et n°2013-367.
Ces données concernent les personnes avec lesquelles l'autorité technique communique dans ses activités avec l'organisme.
L’instruction de ce formulaire de demande par l’autorité technique nécessite l’utilisation de ces données (nom, prénom et coordonnées professionnelles du point de contact). Le responsable du traitement de ces données est le Directeur Technique de la Direction Générale de l’Armement.
Les données personnelles collectées ne sont accessibles qu'au service de la DGA en charge d'instruire les dossiers d'organismes de conception ou de production, ainsi qu'aux éventuels prestataires dûment mandatés pour instruire ces dossiers.
Les données personnelles collectées sont conservées six ans après le retrait de service du dernier produit aéronautique certifié de type en service, en conformité avec la loi n°2017-242. Pendant cette période, nous mettons en place tous moyens aptes à assurer la confidentialité et la sécurité de vos données à caractère personnel, de manière à empêcher leur endommagement, effacement ou accès par des tiers non autorisés.
Conformément à la loi « Informatique et Libertés » du 6 janvier 1978 modifiée et au Règlement Général sur la protection des données (RGPD) en vigueur depuis le 25 mai 2018. Vous bénéficiez d’un droit d’accès et de rectification sur vos données que vous pouvez exercer en contactant le correspondant RGPD de la DGA à l’adresse suivante : dga.rgpd.fct@intradef.gouv.fr

Personal data shall be collected in respect of the exercise of the Technical Airworthiness Authority for military and state aircraft, as defined in Decrees No. 2013-366 and No. 2013-367.
These data relate to the persons with whom the technical authority communicates in its activities with the organization.
The instruction of this application form by DGA technical authority requires the use this data (name, first name and professional contact information of the contact point). The person responsible for processing this data is the Technical Director of the Direction générale de l’armement.
The personal data collected shall be accessible only to the department of the DGA in charge of examining the files of the design or production bodies, as well as to any service providers duly authorised to examine these files.
The personal data collected is retained six years after the withdrawal of service of the last type-certified aeronautical product in service, in accordance with law no. 2017-242. During this period, we will put in place all means to ensure the confidentiality and security of your personal data, so as to prevent their damage, erasure or access by unauthorized third parties.
In accordance with the law "Informatique et Libertés" of 6 January 1978 as amended and the General Data Protection Regulation (GDPR) in force since 25 May 2018, you have the right to access and correct your data that you can exercise by contacting the DGA GDPR correspondent at dga.rgpd.fct@intradef.gouv.fr 
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		Instructions pour remplir le formulaire de changement significatif à la RAP

Completion instructions for Application for Significant Change to MPOA







Cette fiche vous fournira toutes les instructions et exigences supplémentaires nécessaires pour remplir la demande d'agrément de production. Veuillez compléter le formulaire de manière clairement lisible

This Application Completion Instruction Sheet will provide you with any additional instructions and requirements necessary to complete the Application for Military Production Organisation Approval (MPOA). Please complete the form in a clearly legible way. 

		# - Nom du champ
Field Name

		Instructions	
Completion Instructions



		1 Votre référence
Your Reference

		Veuillez fournir une référence interne unique à cette application ainsi que son indice de révision éventuel. Cette référence sera utilisée comme identifiant de votre application dans toutes les communications, par exemple. Lettre d'acceptation, … par l’autorité technique DGA.

Please provide a unique internal reference to this application and revision index (if applicable). This reference will be used as an identifier of your application in all communication, e.g. acceptance letter,… by DGA



		2.1 Nom et adresse
Name and Address

		Numéro de RAP : Indiquer le numéro actuel de votre reconnaissance d’aptitude à la production.

Veuillez entrer le nom complet de la société tel qu’il apparaît sur le certificat d’agrément en vigueur.

Lorsqu'un changement de nom doit être annoncé, indiquez ici l'ancien nom et l'adresse, tout en utilisant le bloc 5 pour renseigner les informations sur le nouveau nom et la nouvelle adresse telles qu'elles apparaissent sur l'extrait Kbis. Le changement de nom et / ou d'adresse doit être justifié par des preuves, par ex. par une copie de l'extrait Kbis.

MPOA Number: State the current approval reference number.

The name of the organisation must be entered as written on the current approval certificate. Where a change in the name is to be announced state the old name and address here, while using Block 5 for the information about the new name and address as it appears on the Business Registration or similar legal document. The change of name and/or address must be supported by evidence, e.g. by a copy of the company’s Business Registration or similar legal document stating name and seat of the company. If applicable, an additional translation of this document (done by an authorised translator, signed and stamped) should be submitted. 



		2.2 Contact
Contact Person

		Le nom et les coordonnées spécifiés dans cette section sont ceux du responsable de cette demande.

The name and contact details specified in this section are those of the person responsible for the application.



		3 Sites pour lesquels un changement des termes de l’agrément est demandé :

Locations for which changes in the terms of approval are requested:

		Indiquer tous les sites pour lesquels le changement des termes de l’agrément est demandé. Indiquer « N/A » s’il n’y en a pas.

State the locations for which changes in the terms of approval are requested.

State “N/A” if no change is to be anticipated here..



		4. Brève description des modifications relatives au(x) site(s) indiqué(s) au §3 
Brief summary of proposed changes at the addresses indicated under item 3

		Cette partie doit contenir des détails supplémentaires concernant les évolutions du périmètre de l’agrément pour les sites indiquées dans le bloc 3.

« Général » doit contenir des informations générales sur le changement (y compris les changements, par exemple, dans les effectifs, les installations, etc.)

« Périmètre » doit contenir compte les évolutions du périmètre et des produits/catégories conformément aux principes énoncés dans le GM de l’EMAR21.A.51.

« Prérogatives demandées » doit indiquer une modification des prérogatives telles que définis dans l’exigence FRA/EMAR21.A.163 b) - e). Indiquez « N/A » si aucun changement n'est prévu ici.



This section must include further details for the variation of the scope of approval for the addresses indicated in Block 3. 

“General” must include overall information for the change (including changes e.g. in workforce, facilities etc.)

“Scope of approval” must address the change in the scope of work and products/categories following the principles laid down in the GM 21.A.151. 

“Nature of privileges” must indicate a change in the privileges as defined in FRA/EMAR21.A.163(b)-(e). State “N/A” if no change is anticipated here.



		5.Description des évolutions de l’organisation

Description of organisational changes

		Cette section doit indiquer les modifications apportées à l'organisation actuelle de la production, y compris les modifications de la structure organisationnelle, des fonctions et des responsabilités. Cette section doit donc également être utilisée pour indiquer un changement de dirigeant responsable conformément à la FRA/EMAR 21.A.145 (c) (1) ou un changement dans la nomination des personnels responsables conformément à la FRA/EMAR 21.A.145 (c) (2).

Un changement dans la nomination des gestionnaires responsables doit être accompagné des formulaires correspondants de l'AESA 4. Indiquez « N/A » si aucun changement n'est prévu ici.

This section must state the changes to the organisation as defined in the current production organisation exposition, including changes the organisational structure, functions and responsibilities. This section must therefore also be used to indicate a change in the accountable manager in accordance with 21.A.145(c)(1) or a change in the nomination of the responsible managers in accordance with 21.A.145(c)(2). 

A change in the nomination of responsible managers must be accompanied by the corresponding EASA Forms 4. State “N/A” if no change is anticipated here.
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Completion Instructions for DGA form 51
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